
AR-15 ICONIC TRIGGER DROP-IN TWO STAGE 3LBS GREEN

ICON by Rise is a Dual Blade AR-15 Two Stage Trigger. Two entirely
independent stages deliver the feedback and awareness of a two stage with the
crispness and speed of a single stage. Comfortable, wide trigger blade. Smooth
first stage, distinct wall between the first and second stages, virtually zero
overtravel on the second stage, ultra-crisp break, Fast tactile reset you can ride,
Dependable hard-hitting hammer, Elementary installation, including free anti-walk
pins, 1.5lbs first stage, 1.5lb second stage, patents pending.  

Attributes

Name: AR-15 ICONIC TRIGGER DROP-IN TWO STAGE 3LBS GREEN
Manufacturer: RISE ARMAMENT
Product no.: 100044055
Mfr. No.: T22-GRN
Finish: Green
Make: AR-15
Style: 2-Stage
Delivery weight: 0.104kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 108mm
Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den AR15 ICONIC TRIGGER
RISE ARMAMENT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15 ICONIC TRIGGER von RISE ARMAMENT. Dieser Dual Blade
AR15 Zweistufiger Abzug bietet eine Kombination aus Präzision und Geschwindigkeit. Um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Verschleiß und Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Bestimmungen Ihres Landes.
Informieren Sie sich über die Sicherheitsanforderungen und Risiken im Zusammenhang mit der Verwendung
von Abzügen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Abzug nur mit einem AR15Gewehr, das für den Einsatz mit diesem Abzug geeignet ist.
Achten Sie darauf, dass das Gewehr vor der Installation des Abzugs entladen ist.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Funktionalität des Abzugs, um sicherzustellen, dass er
ordnungsgemäß funktioniert.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter extremen Bedingungen (z. B. Nässe, extreme Temperaturen) zu
verwenden.
Halten Sie den Abzug und das Gewehr sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Abzugs:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie den alten Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie den neuen AR15 ICONIC TRIGGER in umgekehrter Reihenfolge der Demontage.
Verwenden Sie die mitgelieferten AntiWalkPins, um eine sichere Installation zu gewährleisten.
Überprüfen Sie die Funktion des Abzugs nach der Installation.

Nutzung des Abzugs:

Achten Sie auf eine sichere Handhabung des Gewehrs.
Nutzen Sie die sanfte erste Stufe und die deutliche Wand zwischen der ersten und zweiten Stufe.
Achten Sie darauf, dass kein Übertravel in der zweiten Stufe auftritt.
Nutzen Sie den schnellen taktilen Reset für eine bessere Kontrolle.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien und nicht mehr benötigten Teile gemäß den örtlichen Vorschriften.
Achten Sie darauf, dass alle Abfälle umweltgerecht entsorgt werden.
Überprüfen Sie lokale Richtlinien zur Entsorgung von Waffen und Zubehörteilen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von RISE ARMAMENT.
Beachten Sie, dass alle Produkte über einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen verfügen müssen.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie dazu bei, dass Sie und andere
sicher mit dem AR15 ICONIC TRIGGER umgehen können. Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Freude mit
Ihrem neuen Produkt!
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AR15 ICONIC TRIGGER Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR15 ICONIC TRIGGER. This guide provides essential safety instructions to ensure the
safe use, installation, and maintenance of your trigger. Please read this guide carefully and keep it for future
reference.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Ensure the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Store the firearm and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of fire before shooting.
Regularly inspect your trigger for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the trigger is compatible with your AR15 model before installation.
Do not modify the trigger beyond manufacturer specifications.
Use only recommended ammunition with your firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
If you experience any malfunction, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Keep the trigger and firearm clean and wellmaintained to ensure optimal performance.
If the trigger feels loose or does not function as intended, do not use it until inspected.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Safety First: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather Tools: You will need basic tools such as a screwdriver and the included antiwalk pins.
Remove Old Trigger: Follow the manufacturer’s guidelines to safely remove the existing trigger mechanism.
Install New Trigger:

Align the AR15 ICONIC TRIGGER into the trigger housing.
Secure the trigger using the provided antiwalk pins.
Ensure the trigger moves freely without obstruction.

Check Functionality: Before using the firearm, verify the trigger functions correctly by performing a function
check.
Final Inspection: Inspect the installation to ensure everything is secure.

Usage

When ready to fire, ensure your firearm is in a stable position.
Place your finger on the trigger only when you are prepared to shoot.
Maintain a firm grip on your firearm for stability.
Follow all shooting range rules and guidelines if applicable.

Disposal Instructions
Dispose of the trigger and any related materials in accordance with local laws and regulations.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the AR15 ICONIC TRIGGER, please refer to the manufacturer's website
or customer service channels. Ensure that you have the product details available when seeking assistance.



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15 ICONIC TRIGGER. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guide de Sécurité pour le Déclencheur AR15 ICONIC
TRIGGER RISE ARMAMENT

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le déclencheur à deux étages AR15 ICONIC TRIGGER de Rise
Armament. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de tir précise et agréable. Il est essentiel de suivre les
instructions de sécurité pour garantir une utilisation correcte et sécurisée.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement par des adultes responsables et formés.
Ne jamais manipuler le déclencheur si vous êtes sous l'influence de l'alcool ou de drogues.
Vérifiez toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler le déclencheur.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Consultez le manuel de votre arme à feu pour vous assurer que le déclencheur est compatible.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le déclencheur dans des conditions humides ou mouillées.
Évitez de tirer avec le déclencheur si vous remarquez des pièces endommagées ou usées.
Ne jamais forcer le déclencheur. Si vous rencontrez une résistance, vérifiez l'installation.
Soyez conscient de votre environnement lors de l'utilisation de l'arme pour éviter les accidents.
Assurezvous de porter des protections auditives et oculaires appropriées lors de l'utilisation de l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Retrait de l'ancien déclencheur :

Suivez les instructions de votre manuel d'arme pour retirer le déclencheur existant.

Installation du déclencheur AR15 ICONIC TRIGGER :

Insérez le déclencheur dans le boîtier de l'arme.
Utilisez les goupilles antidémontage fournies pour sécuriser le déclencheur en place.
Vérifiez que le déclencheur est correctement installé et qu'il n'y a pas de jeu.

Test de fonctionnement :

Avec l'arme toujours déchargée, effectuez un test de fonctionnement pour vous assurer que le
déclencheur fonctionne correctement.

Utilisation

Chargez l'arme uniquement lorsque vous êtes prêt à tirer.
Utilisez la première étape pour prendre votre visée, puis appuyez doucement pour activer la seconde étape et
tirer.
Pratiquez régulièrement pour vous familiariser avec la sensation du déclencheur à deux étages.

Instructions d'Élimination



Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment éliminer les composants de manière sécurisée.
Si le produit est endommagé, suivez les procédures de sécurité pour sa manipulation avant l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Vous pouvez également consulter la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur les
rappels de produits.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Assurezvous de suivre toutes les
instructions pour profiter pleinement de votre déclencheur AR15 ICONIC TRIGGER de Rise Armament.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AR15
ICONIC TRIGGER RISE ARMAMENT

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto AR15 ICONIC TRIGGER di RISE ARMAMENT. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e un'esperienza di tiro ottimale. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un uso sicuro e responsabile del grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da persone di età superiore ai 18 anni.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Non utilizzare il grilletto in condizioni che potrebbero compromettere la sicurezza, come in presenza di
sostanze infiammabili o in ambienti non adeguati.
Conserva il grilletto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Segnala immediatamente qualsiasi malfunzionamento o difetto al rivenditore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o maneggiare il grilletto.
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi l'arma.
Non puntare mai l'arma verso persone o animali, anche se pensi che sia scarica.
Verifica regolarmente il grilletto per segni di usura o danni.
Non modificare il grilletto in alcun modo; qualsiasi modifica può compromettere la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia completamente scarica e priva di munizioni.
Rimozione del grilletto esistente: Segui le istruzioni del produttore per rimuovere il grilletto attuale.
Installazione del grilletto ICONIC TRIGGER:

Posiziona il grilletto nel supporto dell'arma.
Utilizza i perni antiwalk inclusi per fissare il grilletto in posizione.
Assicurati che il grilletto sia ben fissato e che non ci siano giochi.

Uso

Prima di ogni utilizzo, controlla che il grilletto funzioni correttamente.
Familiarizza con il funzionamento del grilletto, compresi i due stadi di attivazione.
Pratica in un ambiente controllato per migliorare la tua abilità e familiarità con il grilletto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il grilletto o i suoi componenti nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti non più utilizzabili.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema con il prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o visita il
sito web ufficiale di RISE ARMAMENT. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova d'acquisto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo grilletto AR15 ICONIC
TRIGGER. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Spustu AR15 ICONIC
TRIGGER RISE ARMAMENT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu AR15 ICONIC TRIGGER RISE ARMAMENT. Nasz produkt został zaprojektowany z
myślą o zapewnieniu maksymalnej precyzji i bezpieczeństwa. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że spust jest zainstalowany przez wykwalifikowanego fachowca.
Nie używaj spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Zawsze traktuj broń jako gdyby była załadowana.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Demontaż: Zdemontuj oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta.
Montaż:

Umieść nowy spust w odpowiednim miejscu.
Użyj dołączonych bolców zapobiegających przesuwaniu się.
Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.

Testowanie: Po zainstalowaniu, przetestuj spust w bezpiecznym środowisku, aby upewnić się, że działa
poprawnie.

Użytkowanie

Używaj spustu zgodnie z instrukcjami i zachowuj ostrożność.
Regularnie sprawdzaj działanie spustu i jego elementów.
W przypadku jakichkolwiek problemów skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego produktu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.
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AR15 ICONIC TRIGGER RISE ARMAMENT
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 ICONIC TRIGGER liipaisimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään ja asentamaan liipaisinta turvallisesti ja tehokkaasti. Liipaisin on suunniteltu erityisesti AR15 aseille, ja se
tarjoaa erinomaisen tarkkuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että liipaisin on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä liipaisinta vain hyväksytyissä aseissa.
Tarkista säännöllisesti liipaisimen kunto ja varmista, ettei siinä ole vaurioita.
Älä käytä liipaisinta, jos se näyttää olevan viallinen tai vaurioitunut.
Pidä liipaisin poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja säännöksiä aseiden käytöstä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytön aikana
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Käytä liipaisinta vain siihen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Ole varovainen liipaisimen herkkyyden kanssa; liipaisin on suunniteltu erittäin tarkaksi.
Vältä liipaisimen koskettamista, kun ase ei ole käytössä.
Älä koskaan osoita asetta kohti henkilöitä tai eläimiä, vaikka liipaisin ei olisi käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha liipaisin aseesta.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnossa ja puhtaita.
Asenna uusi liipaisin seuraamalla mukana tulevia ohjeita.
Käytä ilmaisia antiwalkpinnejä asennuksen aikana.
Varmista, että liipaisin liikkuu sujuvasti ja että kaikki osat on kiinnitetty kunnolla.

Käyttö:

Ota ase käyttöön vain turvallisessa ympäristössä.
Tarkista liipaisimen toiminta ennen ampumista.
Harjoittele liipaisimen käyttöä turvallisessa ympäristössä.
Älä käytä liipaisinta, jos tunnet olosi epävarmaksi sen käytössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä liipaisin ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Älä heitä liipaisinta tavalliseen roskakoriin, vaan vie se keräyspisteeseen, joka hyväksyy vaaralliset jätteet.
Varmista, että kaikki liipaisimen osat on hävitetty turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuustiedotteet.

Pidä tämä ohje aina saatavilla, jotta voit viitata siihen tarvittaessa. Turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää, ja
noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa sekä oman että muiden turvallisuuden.


